
Întrebarea preliminară 

„Fostul articol 21 alineatul (3) din A șasea directivă 77/388/CEE, 
care a devenit în prezent articolul 205 din Directiva 
2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind 
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată, coroborat cu 
articolul 202 și cu articolul 157 alineatul (1) litera (b) din 
această directivă permite statelor membre să prevadă că 
proprietarul unui alt antrepozit decât antrepozitul vamal 
răspunde solidar în mod necondiționat pentru plata TVA-ului 
datorat în urma unei livrări efectuate cu titlu oneros de către 
proprietarul produselor care este obligat la plata TVA-ului, chiar 
în cazul în care proprietarul antrepozitului este de bună-credință 
sau acestuia nu i se poate imputa nicio eroare ori neglijență 
[articolul 51a alineatul 3 din Codul privind TVA-ul (WBTW)]?” 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Højesteret (Danemarca) la 21 octombrie 2010 — 

Partrederiet Sea Fighter/Skatteministeriet 

(Cauza C-505/10) 

(2011/C 13/35) 

Limba de procedură: daneza 
Instanța de trimitere 

Højesteret 

Părțile din acțiunea principală 

Recurentă: Partrederiet Sea Fighter 

Intimat: Skatteministeriet 

Întrebarea preliminară 

Articolul 8 alineatul (1) litera (c) din Directiva 92/81/CEE a 
Consiliului din 19 octombrie 1992 ( 1 ) privind armonizarea 
structurii accizelor la uleiurile minerale trebuie interpretat în 
sensul că sunt scutite de taxă uleiurile minerale furnizate în 
vederea utilizării de un excavator care este instalat pe o navă, 
dar care, din cauză că are motor și rezervor propriu, în împre
jurări precum cele din prezenta cauză funcționează independent 
de motorul de propulsie a navei? 

( 1 ) JO L 316, p. 12. 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Tribunale di Firenze (Italia) la 25 octombrie 2010 — 
Denise Bernardi, prin reprezentant legal Katia 

Mecacci/Fabio Bernardi 

(Cauza C-507/10) 

(2011/C 13/36) 

Limba de procedură: italiana 
Instanța de trimitere 

Tribunale di Firenze 

Părțile din acțiunea principală 

Persoana vătămată: Denise Bernardi, prin reprezentant legal Katia 
Mecacci 

Persoana anchetată: Fabio Bernardi 

Întrebarea preliminară 

Articolele 2, 3 și 8 din Decizia-cadru 2001/220/JAI din 15 
martie 2001 privind statutul victimelor în cadrul procedurilor 
penale ( 1 ), trebuie interpretate în sensul că se opun unei regle
mentări naționale, precum articolul 392 paragraful 1bis din 
Codul de procedură penală italian, în măsura în care nu 
prevede obligația Ministerului Public de a solicita audierea și 
examinarea persoanei vătămate, victimă minoră, în forma admi
nistrării anticipate, față de o ședință publică, a probatoriului, și 
articolul 394 din Codul de procedură penală care nu prevede 
posibilitatea persoanei vătămate, victimă minoră, de a se adresa 
unei instanțe împotriva deciziei negative a Ministerului Public cu 
privire la cererea acesteia de a fi audiată în formele corespun
zătoare ale administrării anticipate a probatoriului? 

( 1 ) JO L 82, p. 1, Ediție specială 19/vol. 03, p. 104. 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Nejvyšší soud České republiky (Republica Cehă) la 2 
noiembrie 2010 — Wolf Naturprodukte GmbH/Sewar 

spol. sro 

(Cauza C-514/10) 

(2011/C 13/37) 

Limba de procedură: ceha 
Instanța de trimitere 

Nejvyšší soud České republiky 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Wolf Naturprodukte GmbH 

Pârâtă: Sewar spol. sro 

Întrebările preliminare 

1. Articolul 66 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
44/2001 al Consiliului din 22 decembrie 2000 privind 
competența judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor 
în materie civilă și comercială ( 1 ) („Regulamentul Bruxelles 
I”), trebuie interpretat în sensul că, pentru a fi aplicabil, este 
necesar ca regulamentul să fi fost în vigoare la momentul 
pronunțării unei hotărâri atât în statul în care s-a pronunțat 
hotărârea, cât și în statul în care o parte solicită 
recunoașterea și executarea hotărârii respective? 

( 1 ) JO L 12, p. 1, Ediție specială, 19/vol. 3, p. 74.
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